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Fig. 1 

1. COMPONENTA  LINGVISTICĂ 
(CUVÂNTUL,  “NUMELE” , “vehiculul” informaţiei,” purtătorul” noţiunii) 

Conţinut(“intensiune”) 
însuşiri, proprietăţi 
ale obiectelor din 

2. COMPONENTA  COGNITIVĂ  sferă; 
(sensul, înţelesul termenului) 

Sferă („extensiunea”) 
reprezentarea 
în mintea noastră a 
obiectelor care 
au însuşirile din 
conţinut. 

­ REFERINTA ONTOLOGICĂ 
(totalitatea obiectelor la care se 
pot identifica “notele” din 
conţinut; referinţa termenului ) 

Fig. 2 

1. COMPONENTA  LINGVISTICĂ:”holo”(de tot, în întregime ) + “causton”( ardere) 
(CUVÂNTUL,  “NUMELE” ) 

Conţinut: 
distrugere totală, prin 
ardere 

2. COMPONENTA  COGNITIVĂ 

Sferă: reprezentarea 
în mintea noastră a 
faptelor care 
au însuşirile din 
conţinut. 

­ REFERINTA ONTOLOGICĂ 
(totalitatea faptelor la care se 
pot identifica “notele” din 
conţinut; referinţa termenului ) 

Observaţii: 
După cum se poate observa termenul HOLOCAUST este considerat la propriu; de aceea 
între componentele sale există o perfectă corespondenţă. 

TERMENUL 
. . . 

NOŢIUNEA 

TERMEN: 
HOLOCAUST 

NOŢIUNEA



Fig.3. 

1. COMPONENTA  LINGVISTICĂ:”holo”(de tot, în întregime ) + “causton”( ardere) 
(CUVÂNTUL,  “NUMELE” ) 

Conţinut: 
Omor în masă 
exercitat asupra 

2. COMPONENTA  COGNITIVĂ  unor oameni 
nevinovaţi 

Sferă: reprezentarea 
în mintea noastră a 
faptelor care 
au însuşirile (notele) 
din  conţinut 

­ REFERINTA ONTOLOGICĂ 
(totalitatea faptelor la care se 
pot identifica “notele” din 
conţinut; referinţa termenului ) 

Observaţii: 
a). După cum se poate observa termenul HOLOCAUST este considerat la figurat, 
făcîndu­se abstracţie de una din notele conţinutului; cu toate acestea nota de distrugere 
cvasi­totală este esenţială şi se păstrează prin intermediul termenilor “măcel” ” 
masacru”, care includ nota de omor, crimă în masă a unei comunităţi de oamnei 
nevinovaţi. 
b). Folosirea la figurat a termenului este benevolă. 

Fig.4 

1.  COMPONENTA  LINGVISTICĂ:  “massen” (mase mari de oameni) + 
vernichtung (nimicire, distrugere şi sinonim fiind cu vertilgen, exterminare) * 

Conţinut: 
Nimicirea, exterminarea 
comunităţii evreieşti 

2. COMPONENTA  COGNITIVĂ 

Sferă: reprezentarea 
în mintea noastră a 
faptelor care 
au însuşirile (notele) 
din  conţinut 

­ REFERINTA ONTOLOGICĂ 
(totalitatea faptelor la care se 
pot identifica “notele” din 
conţinut; referinţa termenului ) 

TERMEN: 
HOLOCAUST, 
Anii 60, 
considerat la 
figurat (măcel, 
masacru) 

NOŢIUNEA 

TERMEN: 
Massenvernichtung 
(HOLOCAUST,în 
limba germană)  NOŢIUNEA



Observaţii: 
a). În limba germană componenta lingvistică a termenului de HOLOCAUST este alta 
decât în limbile latine.După cum se poate constata (www.dictionar.ro), în limba 
germană pentru termenul de holocaust există termenul de massenvernichtung; 
b). În limba germană termenul de massenvernichtung este folosit şi gândit prin păstrarea 
unei note din sensul propriu deoarece prin componenta  vernichtung, provenită din 
vernichten care înseamnă nimicire şi este sinonimă cu vertilgen care înseamnă a 
extermina, se face referire directă la exterminare (a unor mase mari de oameni); 
c). Există o sincronizare, corespondenţă între palierele termenului; aşadar şi o 
sincronizare, corespondenţă între termen  (massenvernichtung) şi realitatea descrisă de 
el în Germania, prin păstrarea notei esenţiale a conţinutului, aceea de 
“exterminare”. 
Concluzie, în plan juridic:  Legea care interzice negarea holocaustului în Germania, 
foloseşte un termen precis pentru culpa de negaţionism referindu­se la o culpă descrisă 
précis tocmai datorită păstrării unei note (nota de exterminare,distrugere cvasitotala) 
din conţinutul propriu al termenului de Holocaust în cel de massenvernichtung. 

Fig. 5 

1. COMPONENTA  LINGVISTICĂ:”holo”(de tot, în întregime ) + “causton”( ardere) 
(CUVÂNTUL,  “NUMELE” ) 

Conţinut: 
Persecuţiile evreilor(nu 
Implică nota de crimă 

2. COMPONENTA  COGNITIVĂ  lucrul probat şi de 
faptul că termenul 
de persecuţie nu este 
sinonim cu termenii 
crimă, omor, genocid) 
Anihilarea evreilor 

(termeni ce nu 
direct, explicit 
omorul, 
crima,genocidul) 

l  deportarea 
(nu inseamna 

crima in sens de 
Omoruri, macel) 

Sferă: reprezentarea 
în mintea noastră a 
faptelor care 
au însuşirile din 
conţinut. 

­ REFERINTA ONTOLOGICĂ 
(totalitatea faptelor la care se 

pot identifica “notele” din 
conţinut; referinţa termenului ) 

Observaţii: 

TERMEN 
HOLOCAUST 
după legea 107, 
24.04.2006  NOŢIUNEA

http://www.dictionar.ro/


. 
1.Se poate observa că între componentele termenului de HOLOCAUST prin definiţia legii 107/2006 
apare o lipsă de concordanţă evidentă; această situaţie este generată de faptul că legea descrie de fapt o 
culpă printr­un termen considerat la figurat (adica nu la propriu) poate duce la confuzii, inculpări şi 
exonerări abuziveş 
2. Folosirea LA FIGURAT a termenului de Holocaust este obligatorie, fiind impusa de Lege.


